
Organoa: Etxalarko Udalaren osoko Bilkura. 
Organo: Pleno del Ayuntamiento de Etxalar. 
 
Batzarra: Ohikoa. 
Sesión: Ordinaria. 
 
Deialdia: Lehena, legalki egina. 
Convocatoria: Primera, legalmente convocada. 
 
Eguna: Bi mila eta zazpiko abuztuaren hogeita hamaikan. 
Día: Treinta y uno de agosto de dos mil siete. 
 
Ordua: Arratsaldeko seietan. 
Hora: A las seis de la tarde. 
 
Lekua: Udaletxea. 
Lugar: Casa Consistorial . 
 
Bertaratuak / Asistentes: 
Alkatea / El Alcalde 
Zinegotziak / Concejales: 
 
 
 
 
Idazkaria / Secretario 

 
D. Patxiku Irisarri. 
Dª. Nerea Mitxeltorena. 
Dª. Irati Lujua 
D. Arantxa Zubieta. 
Dª. Agustín Arribillaga. 
D. Jose Antonio Telletxea. 
D. Jose Luis Legarra. 

 

 

GAI ZERRENDA ORDEN DEL DÍA 
1.- Aurreko akta. 1.-  Acta anterior. 
2.- Alkatearen ebazpenak. 2.- Resoluciones del Alcalde. 
3.- Hiri-Hondakinen 

Mankomunitatearen akta. 
3.- Acta de la Mancomunidad de 

basuras. 
4.- Bertizko Partzuergo 

Turistikoaren aktak 
4.- Actas del Consorcio Turístico 

de Bertiz. 
5.- Nafarroako Gobernuko 

ebazpena, baserriko bideak 
moldatzeko dirulaguntza ukatzen 
duena. 

5.- Resolución del Gobierno de 
Navarra, que deniega subvención 
para el acondicionamiento de los 
caminos a caseríos. 

6.- Asolaborrora doan bidearen 
urbanizazioa. 

6.- Urbanización del camino que 
se dirige a Asolaborro. 

7.- Landagain eskolan egindako 
kalteak. 

7.- Daños realizados en la 
escuela Landagain. 

 8.- 2007ko maiatzean eta 
abuztuan gertatutako uholdeak: 
espedienteen egoera. 

8.- Inundaciones de mayo y 
agosto de 2007: situación de los 
expedientes. 

9.- Tximista errekako presetan 
aldaketak. 

9.- Modificaciones en las presas 
del río Tximista. 

10.- Lurralde Antolamendurako 
Planak (LAP). Alegazioak. 

10.- Planes de Ordenación 
Territorial (POT). Alegaciones. 

11.- Fakturak. 11.- Facturas. 



12.- Eskaerak eta galderak. 12.- Ruegos y preguntas. 
 

11. GAIA 
 

Bilera hasita, aurreko akta, 
2007ko uztailaren 27koa, aho batez 
eta aldaketarik gabe onartu da, 
ondoko zuzenketa egin ondoren: 

 
1º. ASUNTO 

 
Abierta la sesión, se aprueba por 

unanimidad el acta de la anterior, de 
27 de Julio de 2007,  en los términos 
redactados, una vez efectuada la 
siguiente corrección: 

 
9.5. puntuan alkateak errana 

bezala agertzen dena, José Antonio 
Telletxeak errana da. 

 
En el punto 9.5 lo que figura como 

dicho por el Alcalde corresponde a 
José Antonio Telletxea. 

 
1. GAIA 

 
Gaia: Alkatearen ebazpenak. 

 
2º. ASUNTO 

 
Objeto: Resoluciones del Alcalde. 

 
Jakitera eman dira 50/2007 eta 

52/2007aren arteko Alkatearen 
ebazpenak.  

 
Se da cuenta de las resoluciones 

del Alcalde, desde la 50/2007 hasta 
la 52/2007.  

 
Aho batez ERABAKI DA: 
 
Udalbatza jakinaren gainean 

geratzea. 

 
SE ACUERDA por unanimidad: 
 
Darse por enterada la 

Corporación. 
 
Azalpenak: 

 
Exposiciones: 

 
EA-k galdetu du nola dagoen 

Erroitegiko gaia. 

 
EA pregunta cómo esta el tema de 

Erroitegi. 
 
Alkatea: Sartu da mendiko 

lanetan, nahiz planean ez egon. 

 
El Alcalde: Se ha incluido en los 

trabajos de monte, aunque no está 
en el plan. 

 
Egin da zerbait egin behar 

zelakoz, bakandu, eta abar. 

 
Se ha efectuado porque algo 

había que hacer, como clareos, etc. 
 
J:A. Telletxea: Alertzerekin? 

 
¿Con los alerces?. 

 
Alkatea: Bai, bidea ezinbestekoa 

da bakanketak egiteko. Guk horrela 
pentsatzen dugu 

 
El Alcalde: El camino había que 

hacer para hacer los clareos. 
Nosotros así pensamos. 

 
J.A. Telletxea: Zenbat kosta zen? 

 
J. A. Telletxea: ¿Cuánto costó? 

 
Alkatea: 25.000,00 euro gutxi 

gorabehera. 

 
El Alcalde: 25.000,00 euros poco 

más ó menos. 



 
Nork ordaindu du? 

 
¿Quién ha abonado? 

 
Alkatea: Udalak. 

 
El Alcalde: El Ayuntamiento. 

 
J.A. Telletxea: Orain kostuetan 

sartu da? 

 
J.A. Telletxea: ¿Ahora se ha 

incluido en los costos? 
 
Alkatea: Bai, horrela da. 

 
El Alcalde: Sí, así es. 

 
2. GAIA 

 
Gaia: Hiri-Hondakinen 

Mankomunitatearen akta, 2007-07-
24koa. 

 
3º. ASUNTO 

 
Objeto: Acta de la Mancomunidad 

de basuras, de 24-07-2007. 

 
Aho batez ERABAKI DA: 

 
SE ACUERDA por unanimidad: 

 
Udalbatza jakinaren gainean 

geratzea. 

 
Darse por enterada la 

Corporación. 
 

6. GAIA 
 

Gaia: Bertizko Partzuergo 
Turistikoaren aktak, 2007-05-18koa 
eta 2007-06-13koa.  

 
4º. ASUNTO 

 
Objeto: Actas del Consorcio 

Turístico de Bertiz, de 18-05-2007,  y 
de 13-06-2007. 

 
Aho batez ERABAKI DA: 

 
SE ACUERDA por unanimidad: 

 
Udalbatza jakinaren gainean 

geratzea. 

 
Darse por enterada la Corporación. 

 
5. GAIA 

 
5º. ASUNTO 

 
Gaia : Nafarroako Gobernuko 

ebazpena, baserriko bideak 
moldatzeko dirulaguntza ukatzen 
duena. 

 
Objeto : Resolución del Gobierno 

de Navarra, que deniega subvención 
para el acondicionamiento de los 
caminos a caseríos. 

 
Abuztuaren 14ko 1263/2007 

Ebazpena, Landa Garapenerako 
zuzendari nagusiak emana. 

 
Resolución 1263/2007, de 14 de 

agosto, del Director General de 
Desarrollo Rural. 

 
Azalpenak:  

 
Exposiciones: 

 
Alkatea: Ukatu dute dirulaguntza, 

baina nahiko genuke baremoaren 
aplikazioa ezaguru, eta eskatuko 
dugu. 

 
El Alcalde: Han denegado la 

ayuda, pero desearíamos conocer la 
aplicación del baremo, y lo 
solicitaremos. 



 
Arantxa Zubieta: Ser asmo da 

egiteko? 

 
Arantxa Zubieta: ¿Qué 

intenciones existen? 
 
Alkatea: Berriro dirulaguntza 

eskatuko da. 

 
El Alcalde: De nuevo se solicitará 

ayuda económica. 
 
Arantxa: Guretzat nahiko gaizki 

daude bideak, badira adineko 
pertsonak eta abar. Bide gehiago 
ere gaizki daude. Horregatik 
eskatzen dugu herriak egitea. 

 
Arantxa: Para nosotros están los 

caminos en malas condiciones, hay 
personas de edad avanzada, etc. 
También hay más caminos en malas 
condiciones. Por ello solicitamos que 
el pueblo lo ejecute.  

 
Alkatea: Aipatu dudan bidetik 

segituko dugu, gastu anitz ikusten 
baitugu. 

 
El Alcalde: Seguiremos el camino 

que he mencionado, ya que vemos 
mucho gasto. 

 
J.A. Telletxea: Horrek zer erran 

nahi du, ez direla moldatu behar, 
beurek egin beharko dituztela? 

 
J. A. Telletxea: ¿Eso qué quiere 

decir, que no se van a condicionar, 
que lo tienen que hacer ellos? 

 
Alkatea: Badago bertze bide bat, 

udalak ehuno 50 ordaintzen du  
kostuetan laguntzeko. 

 
El Alcalde: Existe otro sistema, el 

Ayuntamiento abona el 50 por ciento 
para ayudar en los costos. 

 
Ikusten da dokumentazioa ongi 

aurkeztu dela, agertzen baitira 
horrela ez dutenak egin. 

 
Se ve que la documentación se 

ha presentado correctamente, ya que 
figuran los que no lo han hecho así. 

 
J. A. Telletxea: Urdazubin egin 

dira lanak, eta gero dirulaguntza 
eskatu. 

 
J.A. Telletxea: En Urdazubi se 

han relizado las obras y luego se ha 
solicitado la ayuda. 

 
Alkatea: Urdazubin lan guziak 

sartu dire dirulaguntzetan. 

 
El Alcalde: En Urdazubi todas las 

obras se han incluido en las ayudas. 
 
Arantxa: Guk eskatzen dugu 

Udalak egitea, bideak gaizki 
daudelakoz eta ahaleginak egin 
behar ditugulakoz. Gainerakoan, 
dirulaguntzarik ez badute ematen, 
urtetan horrela egongo gara. 

 
Arantxa: Nosotros pedimos que 

ejecute el Ayuntamiento, ya que los 
caminos están mal y tenemos que 
hacer un esfuerzo. En otro caso, si 
no dan ayuda, estamos años de esta 
manera. 

 
Alkatea: Dena den, egin dira 

moldaketa batzuk, ez daude utziak. 

 
El Alcalde: En cualquier caso, se 

han realizado algunos 
acondicionamientos, no están 
abandonados. 



 
Arantxa: Ez, aktuazio bat egin 

zen gurk proposatua eta ez guk 
eskatu genuen bezala, eta euriak 
eraman du. 

 
Arantxa: No, se hizo una 

actuación a propuesta nuestra y no 
como pedimos nosotros, y ha llevado 
la lluvia. 

 
Azalpenak bukatu ondoren, 
 
Aho batez ERABAKI DA: 

 
Finalizadas las deliberaciones, 
 
SE ACUERDA por unanimidad: 

 
Nafarroako Gobernuari eskatzea 

nola aplikatu den baremoa  azaltzen 
duen dokumentua igor dezala. 

 
Solicitar al Gobierno de Navarra la 

remisión del documento que refleje la 
aplicación del baremo. 

 
11. GAIA 

 
6º. ASUNTO 

 
Gaia: Asolaborrora doan 

bidearen urbanizazioa. 

 
Objeto: Urbanización del camino 

que se dirige a Asolaborro. 
 
Azalpenak: 

 
Exposiciones: 

 
Alkatea: Abuztuan batzuek 

aurkeztu zuten idazkia, arriskuak 
agertzeko. 

 
El Alcalde: En agosto algunas 

personas presentaron un escrito, 
para exponer los riesgos. 

 
Promotoreei eskatu genien 

alternatiba bat aurkezteko hilabete 
baten barrenean. 

 
A los promotores les solicitamos a 

que presenten una alternativa dentro 
de un mes. 

 
Promotoreekin egon, eta esaten 

dute bidea egiten ahal dela.  

 
Puestos en contacto con los 

promotores, dicen que se puede 
hacer el camino. 

 
Fco. Javier Indaburuk idazki bat 

aurkeztu du, eta azken finean 
erraten du ez duela utziko pasatzea 
bere finkatik, alternatiba gisa. 

 
Francisco Javier Indaburu ha 

presentado un escrito, y en último 
término dice que no autoriza pasar 
por su finca., como alternativa. 

 
Gaia tratatu zenean arriskua 

ikusten zen, baina bertzaldetik bide 
publikoa da eta ezin ukatu dugu 
erabiltzea. Poroiektua badute eta 
Nafarroako Gobernuak onartu du. 

 
Cuando se trató el tema se veía 

riesgo, pero por otra parte es un 
camino público y no se puede 
prohibir su uso. Tienen proyecto y 
está aceptado por el Gobierno de 
Navarra. 

 
Kalteak gertatzen badira 

kalteordainak ordaindu beharko 
dituzte, eta konpontzeko 
konpromisoak hartu, naiz hobe izan 
bertze tokitik egitea. 

 
Si se originan daños tendrán que 

indemnizar y comprometerse a su 
arreglo, aunque es mejor realizar por 
el otro sitio. 



 
Galdetu genien ea ongi ikusten 

zuten bide berri bat egitea. Ezetz 
erantzun zuten eta beti horti ibili 
izan dela  

 
Les preguntamos si veían bien 

realizar un nuevo camino, y 
contestaron que no, que siempre se 
ha andado por ahí. 

 
Arazoak sortzen badira, neurriak 

hartu beharko dituzte. 

 
Si surten problemas, tendrán que 

tomar medidas. 
 
Guk ezin ukatu diegu, baina bai 

eskatzen diegu, arazoak badira, 
bertze bide bat egiteko. 

 
Nosotros no les podemos negar, 

pero sí les pedimos que, si hay 
problemas, hagan otro camino. 

 
Arantxa: Gure aldetik, jurídikoki 

aztertu beharko da, batzuen eta 
bertzeen  obligazioak eta 
eskubideak kontutan hartuta, udalak 
zer egiten ahal duen ikusteko 

 
Arantxa: Por nuestra parte, habrá 

que estudiar en lo jurídico, teniendo 
en cuenta las obligaciones y los 
derechos de unos y de otros, para 
ver el margen del Ayuntamiento para 
actuar. 

 
Arazoak sortzen badira, ahal den 

irten bide hobena bilatu beharko da. 

 
Si se producen problemas, habrá 

que buscar la mejor solución posible. 
 
Alkatea: Interesatuek bilatu 

beharko dute. 

 
El Alcalde: Tendrán que buscar 

los interesados 
 
Arantxa: Gu ez gara gai zein 

arrazoi diren pisu gehiago dutenak 
ikusteko, kontutan hartuz bide 
publikoa dela. Informe juridikoa 
eskatzen dugu. 

 
Arantxa: Nosotros no somos 

capaces de ver qué razones tienen 
más peso, teniendo en cuenta que es 
un camino público. Solicitamos un 
informe jurídico. 

 
Alkatea: Bide publiketaz ari gara 

solasean. 

 
El Alcalde: Estamos hablando 

sobre caminos públicos. 
 
Informe juridikoa eskatzen 

badugu, bide horren inguruan ari 
gara eskatzen. 

 
Si solicitamos informe jurídico, 

estamos pidiendo en relación con 
ese camino. 

 
Bidea lehengo tokitik 

urbanizatzearen kontra daudenei 
solasteko aukera eman zaie, eta 
bere arrazoiak entzun ditu 
udalbatzak. 

 
A los que se oponen a la 

urbanización del camino por el 
mismo trayecto anterior se les ha 
concedido la palabra, y la 
Corporación ha escuchado sus 
razones. 

 
Azalpenak bukatu ondoren, 
 
Aho batez ERABAKI DA: 

 
Finalizadas las deliberaciones, 
 
SE ACUERDA por unanimidad: 



 
Gaiari buruzko informe juridikoa 

eskatzea. 

 
Solicitar informe jurídico sobre el 

tema. 
 

7. GAIA 
 

Gaia: Landagain eskolan 
egindako kalteak. 

 
7º. ASUNTO 

 
Objeto: Daños realizados en la 

escuela Landagain. 
 
Alkateak jakitera eman du 

abustuaren 20an, igande arratsean, 
zenbait pertsona sartu zirela 
Landagain eskolan eta kalteak egin 
zituztela: atean, suitzalgailuetan, 
farolean, kristaletan, eta abar. 

 
El Alcalde da cuenta de que el día 

20 de agosto, domingo por la noche, 
entraron algunas personas en la 
escuela Landagain y realizaron 
daños: en la puerta, extintores, 
farola, cristales, etc. 

 
J. A. Telletxea: Atea itxita dago? 

 
J.A. Telletxea: ¿La puerta está 

cerrada? 
 
Alkatea: Nolabait itxia. 

 
El Alcalde: De alguna forma 

cerrada. 
 
Azalpenak bukatu ondoren, 

 
Finalizadas las deliberaciones, 

 
Aho batez ERABAKI DA: 

 
SE ACUERDA por unanimidad: 

 
Udalbatza jakinaren gainean 

geratzea. 

 
Darse por enterada la 

Corporación. 
 

8. GAIA 
 

Gaia : 2007ko maiatzean eta 
abuztuan gertatutako uholdeak : 
espedienteen egoera. 

 
8º. ASUNTO 

 
Objeto : Inundaciones de mayo y 

agosto de 2007 : situación de los 
expedientes. 

 
Alkatearen 51/2007 Ebazpenean 

azaltzen da egoera, eta honela 
dio : 

 
En la Resolución del Alcalde 

51/2007 se refleja la situación y dice 
como sigue : : 

 
“Aurrekariak: 

 
“Antecedentes: 

 
Toki Administrazioko 

Departamentuari dagokionez, 
kalteen balorazioak honela dira: 

 
Respecto al Departamento de 

Administración Local, las 
valoraciones de los daños son las 
siguientes: 

 
Udal teknikariek egindako 

balorazioa: 391.863,66 euro, 2007-
07-27ko udal Osoko Bikuraren 
aktan azaltzen denaren arabera. 

 
Valoración de los daños efectuada 

por los técnicos municipales: 
391.863,66, según acta del Pleno del 
Ayuntamiento de  27-07-2007.  



 
Toki Administrazioko 

Departamentuak onartutako 
balorazioa: 213.970,00 euro. 

 
Valoración aceptada por el 

Departamento de Administración 
Local: 213.970,00 euros. 

 
Obren balorazioa, Toki 

Administrazioko Departamentuak 
proposatutako zerrendari 
dagokiona, premiazkoak zirelakoz 
egindakoak kenduta:  

 
Valoración de las obras, respecto 

a la relación propuesta por el 
Departamento de Administración 
Local, una vez deducidas las 
realizadas por emergencia:  

 
-Karriketako kalteak, Fco Javier 

Chocarro eta Maria Urmeneta 
arkitektoek egindako memoriaren 
arabera: 48.765,70 euro. 

 
-Daños de calles, según la 

memoria de los arquitectos Fco. 
Javier Chocarro y María Urmeneta: 
48.765,70 euros. 

 
-Bideetako kalteak, Enrique 

Montero teknikariak egindako 
proiektu eta separataren arabera: 
176.299,84 euro. 

 
 -Daños de caminos, según 

proyecto y separata del técnico 
Enrique Montero. 176.299,84 euros 

 
Denetara: 225.065,54 euro, 

BEZa barne. 

 
Total 225.065,54 euros, IVA 

incluido. 
 
Gastu horietan teknikarien 

honorarioak sartu gabe daude. 

 
En dichos gastos están sin incluir 

los honorarios de los técnicos. 
 
Horri gehitu behar zaizkio orain 

arte egindako premiazko obren 
fakturak: 40.712,47 euro, BEZa 
barne”. 

 
A ello hay que sumar las facturas 

de obras de emergencia efectuadas 
hasta la fecha: 40.712,47 euros, IVA 
incluido”. 

 
Gaineratu da Toki 

Administrazioko Departamentuak 
laguntzen dituen obrak 
adjudikatzeko gonbidapenak bidali 
direla. 

 
Se añade que las invitaciones 

para adjduicar las obras 
subvencionadas por el 
Departamento de Administración 
Local están remitidas. 

 
Arantxa : Dirudienez, Udalaren 

balorazioa eta Nafarroako 
Gobernuarena desberdinak dira. 
Bada moduren bat Nafarroako 
Gobernuaren balorazioa jakiteko ? 

 
Arantxa : Al parecer, son 

diferentes las valoraciones del 
Ayuntamiento y del Gobierno de 
Navarra. ¿Hay alguna manera de 
conocer la valoración del Gobierno 
de Navarra ? 

 
Alkatea : Gertatzen ahal da 

udalaren teknikariek bertze neurri 
eta prezio unitario batzuk 
erabiltzea. 

 
El Alcalde : Puede ocurrir que el 

técnico municipal utilice otras 
medidas y otros precios unitarios. 



 
Arantxa : Komeni izango da 

bilera bat egitea teknikariekin. 

 
Arantxa : Será conveniente 

realizar una reunión con los 
técnicos. 

 
Alkatea : Eskatu diot bilera bat 

Toki Aministrazioko kontseilari 
berria den Amelia Salanuevari. 

 
El Alcalde : Ya he solicitado una 

reunión con la nueva Consejera de 
Administración Local, Amelia 
Salanueva. 

 
Gero azken bide bezala 

gelditzen zaizkigu talde 
parlamentarioen bitartez 
erreklamatzea edo errekurtsoa 
aurkeztea. 

 
Luego como últimos recursos nos 

quedan reclamar a través de los 
grupos parlamentarios o presentar 
recurso. 

 
Aho batez ERABAKI DA : 

 
SE ACUERDA por unanimidad : 

 
Udalbatza jakinaren gainean 

geratzea. 

 
Darse por enterada la 

Corporación. 
 

9. GAIA 
 

Gaia : Tximista errekako 
preseetan aldaketak. 

 
9º. ASUNTO 

 
Objeto : Modificaciones en las 

presas del río Tximista. 
 
Alkateak azaldu ditu Nafarroako 

Gobenuko Ingurumen 
Departamentuak dituan asmo 
hauek : 

 
El Alcalde expone las siguientes 

intenciones del Departamento de 
Medio Ambiente del Gobierno de 
Navarra : 

 
-Ola-Zaharretako presa, 

Olaldean : Bota edo moldatu, baina 
udalaren iritzia nahi dute jakin. 

 
-Presa de las ferrerías, en 

Olaldea : tirar o acondicionar, pero 
quieren concocer el criterio del 
Ayuntamiento. 

 
-Landaburuko presako eskala : 

Orain nahi dute egin, eta obraren 
lizentzia eman beharko dugu. 

 
Escala de la presa de 

Landaburua : Desean realizar ahora, 
y tendremos que dar la licencia de 
obra. 

 
Antsolokueta presa . Aukera 

hauek daude : dagoen bezala utzi 
eta eskala egin, erdiraino jaitsi eta 
eskala egin, edo bota. 

 
Presa de Antsolokueta. Están 

estas opcione : Dejar como está y 
hacer escala,  bajar a la mitad y 
hacer escala, o derribar. 

 
Erabaki behar dugu zer egin . 

 
Tenemos que decidir qué hacer. 

 
Gure proponamenak hauek 

dira : 

 
Nuestras propuestas son las 

siguientes : 



 
Ola-Zaharretako presa : 1.700. 

urtekoa da gutxi gorabehera, eta 
harrizkoa. Proposamena da 
mantentzekoa.  

 
Presa de las Ferrerías de 

Olaldea: Data de 1.700 
aproximadamente y es de piedra. 
Propuesta es que se mantenga.  

 
Landaburuko presako eskala. 

Proposamena : Dagoena kendu 
eta berria egitea. 

 
Escala de la presa de 

Landaburua. Propuesta : Derribar la 
vieja y reconstruir. 

 
Antsolokueta : Errota hor dago 

eta komeni izango da mantentzea. 
Proposamena : Mententzea eta 
eskala egitea. 

 
Presa de Antsolokueta : Ahi está 

el molino, por lo que convendrá 
mantener. Propuesta : Mantener y 
hacer escala. 

 
Obrak egitean garbitu eta 

dragatzeko ere eskatzen ahal da. 

 
Al realizar las obras se puede 

pedir que también limpien y  
draguen. 

 
Goiko presa : Kentzen ahal da 

eta hango harria Ola-Zaharretako 
presan aprobetxatu. 

 
La presa de arriba : Se puede 

quitar y aprovechar la piedra.en la 
presa de las Ferrerías de Olaldea. 

 
Azalpenak bukatu ondoren, 
 
Aho batez ERABAKI DA : 

 
Finalizadas las deliberaciones, 
 
SE ACUERDA por unanimidad : 

 
Alkateak adierazitako 

proposamank onartzea. 

 
Aceptar las propuestas señaladas 

por el Alcalde. 
 

10. GAIA 
 

Gaia: Lurralde Antolamendurako 
Planak (LAP). Alegazioak. 

 
10º. ASUNTO 

 
Objeto: Planes de Ordenación 

Territorial (POT). Alegaciones. 
 
Herri Taldeak ondoko alegazioak 

proposatu ditu: 

 
Herri Taldea propone las 

siguientes alegaciones: 
 

ALEGACIONES Y CONSIDERACIONES DE HERRI TALDEA A LA 
MEMORIA AVANCE DEL POT-2 

 
- En la memoria avance del POT-2 en la síntesis de la información en el 
punto 4.2.2. habla del medio físico, recursos naturales y condicionantes 
superpuestos y cita los espacios protegidos. 
 
   En lo que concierne al pueblo de Etxalar, un dato muy importante es que 
el col de Lizaieta, en la parte de Sara, está considerado como espacio 
natural protegido (ENP) FR 7212011. 
 
-  Memoria avance 8.1.2. patrimonio cultural. 



 
 Dentro de este apartado se incide en el patrimonio urbano y 
arquitectónico, ejemplos  en Etxalar no faltan:   
 
   El palacio de Gaztelua 
   Los molinos 
   Puente de Sarriku 
   Ermita Santa Cruz 
   La Ferrería 
   Estelas funerarias 
   Monumentos megalíticos... 
 
Estos elementos bien podrían ser considerados bienes de relevancia local e 
incluso alguno bien de interés cultural. 
 
 En este ámbito proponemos incluir las Palomeras de Etxalar ya que 
el valor  etnológico es incuestionable. Una tradición viva, que perdura y es 
única en toda Navarra. Alrededor de las Palomeras ya existe una ruta 
además de unas visitas guiadas. 
 
- En el punto 8.1.2.4. en propuestas de centros de interpretación, 
proponemos incluir el centro de interpretación de la migración en Lizaieta 
(Etxalar) con las mismas características y criterios que se establecen en la 
memoria avance. 
 
   Además la zona de Lizaieta-Palomeras encaja perfectamente en la ley 
foral 14/2005 dentro de los bienes inmuebles de interés cultural, en el tipo de 
paisaje cultural. Por lo que proponemos que se incluya dentro de los 
recorridos de paisajes culturales. 
 
- En el punto 8.2.3.2. proyección del parque de viviendas se plantea que en 
el  crecimiento residencial  se regule la demanda de segunda residencia con 
un limite máximo del 25% del crecimiento previsto.  
  
   Ante esta situación queremos recordar que cuando se hicieron las 
alegaciones a la ETN la promoción de segundas residencias quedaba 
descartada por ser una acción totalmente insostenible. 
 
    Queremos recalcar que estamos totalmente en contra de promocionar  
segundas residencias sea el porcentaje que sea. 
 
- En el punto 8.3.1.1. red de carreteras. 
 
   Queremos hacer hincapié en la urgencia de arreglar el camino a 
Zugarramurdi ya que se contempla un eje transversal Zugarramurdi-Etxalar-
Lesaka-Oiartzun y por otro lado, la NA-4400 entre Etxalar y Lizaieta con 
mejoras de cunetas y ampliación de diversas curvas para potenciar el 
binomio Lizaieta-Palomeras. 
 
- Punto 8.3.2.4. residuos urbanos. 



 
   Párrafo de cuatro líneas totalmente insuficientes teniendo en cuenta la 
reorganización que conlleva la nueva directiva europea. 
 
- Punto 8.3.4.2. red de distribución de gas. 
 
   El ramal de Lesaka-Elizondo debería abastecer al polígono de Arrakoitz y por 
extensión al pueblo de Etxalar. 
 
Aztertu ondoren, 

 
Previo examen, 

 
Aho batez ERABAKI DA: 

 
SE ACUERDA por unanimidad. 

 
Alegazioak onartzea eta 

Nafarroako Gobernura bidaltzea.  

 
Aceptar las alegaciones y remitir al 

Gobierno de Navarra.  
 
EA-ko udal taldeak adierazi du 

bere alegazioak hurrengo bileran 
aurkezko dituela. 

 
El Grupo municipal de EA 

manifiesta que sus alegaciones las 
presentará en la próxima sesión. 

 
Alkateak adostasuna eman du. 

 
El Alcalde ha exprsado la 

conformidad. 
 

11. GAIA 
 

Gaia: Fakturak. 

 
11º. ASUNTO 

 
Objeto: Facturas. 

Basartea SL: 2006-2007ko mendiko lanen zuzendaritza / 
Dirección de obra de trabajos forestales campaña 2006-
2007 

4.718,70 

Berdabio Basogintza SL: Udako mendiko garbiketak / 
Limpiezas selvícolas de verano 

12.648,36 

Bortzirudi: Lau herritako igerileku abono txartelak / Tarjetas 
de abono para las piscinas de los cuatro pueblos 

9,28 

Fanor SL: Igerilekuko kloroaren neurria aztertzeko 
erreaktiboak / Reactivos para controlar el nivel de cloro de 
las piscinas 

38,28 

Vascongada de Alcoholes SL:  Igerilekuetarako hipokloritoa / 
Hipoklorito para las piscinas 

432,63 

Vascongada de Alcoholes SL:  Igerilekuetarako hipokloritoa / 
Hipoklorito para las piscinas 

324,48 

Laia: Igerilekuetako uraren analisiak /  análisis del agua de 
las piscinas 

176,32 

Ion Dozagarat Gil: Gizarte enplegu babestuko programako 
igeltseritza  ikastaro praktikoan erabilitako materiala / 
Material empleado en el curso práctico de albañileria del 
programa de empleo social protegido 

194,27 

Agricola Txema: Sasi-garbitzeko makinarako zenbait 
material / Material diverso para la desbrozadora 

60,99 

Agricola Txema: Sasi-garbitzeko makinarako zenbait 
material / Material diverso para la desbrozadora 

138,77 



Meryt SL: Uholdeak eramandako saneamentuko arketen 
tapak jartzeko porlana / Cemento para colocar las tapas de 
las arquetas de saneamiento desaparecidas en las 
inundaciones 

36,05 

Menditxuri SL: Uholdeak eramendako saneamentuko 
arketen tapak  /  Tapas de las arquetas de saneamiento 
desaparecidas en las inundaciones 

187,57 

Sarobe Hermanos SL: Herriko zenbait bideetan brea zatika 
botatzea / Parcheo con brea en diversos caminos del pueblo 

278,40 

Orsa SL: Herriko zenbait bideetan brea zatika botatzea / 
Parcheo con brea en diversos caminos del pueblo 

765,62 

Usoa Nekazari Kooperatiba:  Albintearendako zenbait 
material / Material diverso para el alguacil 

31,08 

Usoa Nekazari Kooperatiba: Land Roverrerako gasolioa / 
Gasoil para el Land Rover 

93,76 

Usoa Nekazari Kooperatiba:  Albintearendako zenbait 
material / Material diverso para el alguacil 

23,19 

Usoa Nekazari Kooperatiba: Land Roverrerako gasolioa / 
Gasoil para el Land Rover 

110,00 

Construcciones JV Jubera SL: Andutzeta auzoan botatako 
brea trinkotzeko makina baten alokairua / Alquiler de una 
máquina compactadora para la brea echada en la calle 
Andutzeta 
 

34,80 

TransTxakain SL: Kultur etxeko teilatuan erlekume bat 
tapatzeko garabi kamioiaren zerbitzua / Servicio de camión 
grua para tapar un enjambre en el tejado de la Casa de 
Cultura 

80,91 

Talleres Berrizaun: Erremolkerako bi piloto berri / Dos pilotos 
nuevos para el remolque 

30,16 

Talleres Berrizaun: Erremolkearen zenbait konponketa / 
Arreglos varios al remolque 

88,83 

Iagoba Irisarri Elizagoyen: Jauregietako eskulturaren harriari 
zulo bat egitea / Hacer un agujero a la piedra de la escultura 
de Jauregieta 

16,24 

Iagoba Irisarri Elizagoyen: Okindegiaren ondoan zulo bat 
egitea, pibota bat jartzeko / Hacer un agujero para colocar 
pivote al lado de la panadería 

16,24 

Iagoba Irisarri Elizagoyen: Herriko ostaturako termo elektriko 
baten alokairua / Alquiler de un termo eléctrico para el Bar 
Municipal 

116,00 

Iagoba Irisarri Elizagoyen: Eskolako  kanila bat  aldatu / 
Cambiar un grifo de la escuela 

113,99 

Iagoba Irisarri Elizagoyen: Iñarreta auzoan ur-ihes bat 
konpontzea / Arreglar una fuga de agua en Iñarreta 

81,26 

Iagoba Irisarri Elizagoyen: Herriko ur instalaziorako  pieza 
bat / Una pieza para la instalacion municipal del agua  

3,41 

Iagoba Irisarri Elizagoyen: Iñarreta auzoan ur-ihes bat 
konpondu / Arreglar una fuga de agua en Iñarreta 

41,84 



Iagoba Irisarri Elizagoyen: Igerilekuan zenbait konponketa / 
Arreglos varios en la piscina 

39,15 

Pinturas Pikabea: Herrian barna zenbait margolan egiteko  
materiala / Material para diversos  trabajos de pintura en el 
pueblo 

114,23 

Pinturas Pikabea: Eskolako porteriak eta zola margotzeko 
materiala / Material para pintar las porterías y el suelo de la 
escuela 

101,16 

Ferreteria Manolo: Albintearendako zenbait material / 
Material diverso para el alguacil 

35,08 

Apezteguia Berria SA: Herriko langileendako segurtasun 
materiala / Material de seguridad para los empleados 
municipales 

134,20 

Beko mintegia: Usategietan paratzeko ezpel landareak / 
Plantas de boj para poner en Palomeras 

377,30 

Itziar Mendicoa Echeverria: Etxalarrera doaien errepide 
ondoko pareta bateko muralerako margoak / Pinturas para 
un mural en una pared de la carretera de entrada a Etxalar 

390,65 

Control de Puntos Críticos: Desinfekzio eta desinsektazio 
lanak eskolan / Trabajos de desinfección y desinsectación 
en la escuela. 

230,50 

Carmelitas descalzas: Herriko Etxeko erabaki eta akten 
koadernaketa / Encuadernación de resoluciones y actas del 
Ayuntamiento 

39,44 

Kulturkari SLU: Frontoiko teilatua moldatzeko obren 
adjudikazioaren iragarkia / Anuncio de la adjudicación de las 
obras de mejora del tejado del frontón 

90,00 

Kulturkari SLU: “Etxalar, zatoz eta gozatu”  triptikoak / 
Trípticos de “Etxalar, zatoz eta gozatu” 

2.222,56 

Jone Elgorriaga: 2007-06-24ko Trikitixa jaialdia / Festival de 
trikitixa el 24-06-2007 

1.300,00 

Eraiki Dantza Taldea: 2007-07-22ko dantza jaialdia / Festival 
de danzas del 22-07-2007 

2.100,00 

Geserlocal SL: Zordunei kobratze lanen zerbitzua / Servicio 
de cobros a morosos 

13,06 

Geserlocal SL: Ekainako kontuak egiteko gastuak / Gastos 
por llevar las cuentas en junio 

215,75 

Geserlocal SL: Uztailako kontuak egiteko gastuak / Gastos 
por llevar las cuentas en julio 

439,36 

Chocarro y Urmeneta SL: 2006ko azarotik abendu arteko eta 
2007ko ekainaren 11 arteko hirigintza aholkularitza / 
Asesoría urbanística desde noviembre hasta diciembre del 
2006 y hasta 11 de junio de 2007 

10.230,62 

Iñigo Etxarte Arburua: Bere etxeko ur bero-metagailuan 
izandako kalteak (seguruak bere gain 68,09 euro hartuko 
ditu) / Daños en el acumulador de agua caliente de su casa 
(el seguro se hace cargo de 68,09 euros) 

668,09 

Bertizko Partzuergo Turistikoa: 2007ko lehen seihilekoaren 
udalen kuota / Cuota de los ayuntamientos del primer 
semestre del 2007 

930,84 



Cederna Garalur: 2007ko kuota / Cuota del 2007 2.336,44 

Diario de Noticias: Usategien enkantearen iragarkia / 
Anuncio de la subasta de Palomeras 

198,36 

Interdomain: Etxalar.org dominioaren berritzea / Renovación 
del dominio etxalar.org 

23,08 

MasBytes: Etxalar.eu dominioaren kudeaketa / Gestión del 
dominio etxalar.eu 

69,60 

Bera Informatica: Faxerako inprimatzeko bobinak / Bobinas 
de impresión para el fax 

47,59 

Ibaizabal: Inprimagailurako toner bat / Un toner para la 
impresora 

66,58 

Sanchez Papelería: Bulegorako materiala / Material de 
oficina 

483,15 

Sanchez Papelería: Bulegorako materiala / Material de 
oficina 

54,35 

Mª Isabel Genua Iturria: Herriko Etxea, Eskola, 
Kontsultategia, Iharria, Igerilekua eta Albintearendako 
zenbait material / Material diverso para Ayuntamiento, 
Escuela, Consultorio, Iharria, Piscina y Alguacil 

109,88 

Mª Isabel Genua Iturria: Herriko Etxea,  Kontsultategia,  
Igerilekua, Kultur Etxea eta Albintearendako zenbait material 
/ Material diverso para Ayuntamiento,  Consultorio,  Piscina, 
Casa de Cultura y Alguacil 

29,13 

Niebla informatica: Hardwarren mantentze-lanak eta 
laguntza / Mantenimiento de hardware y asistencia 

232,00 

Berria: Kultur Etxerako Berria egunkariaren harpidetza 
berritzea / Renovación de la suscripción al periódico Berria 
para la Casa de Cultura 

162,50 

Javier Iriarte Sansiñena: Kultur Etxerako zenbait bulegoko 
materialaren erosketa / Compra de material diverso para la 
Casa de Cultura  

50,77 

Javier Iriarte Sansiñena: Kultur Etxerako zenbait material 
informatikoren erosketa eta kilometrajea / Compra de 
material informático para la Casa de Cultura y kilometraje  

113,20 

 
Udalbatzak oniritzia eman die 

aipatutako fakturei. 

 
La Corporación ha dado el visto 

bueno a las mencionadas facturas. 
 

12. GAIA 
 

Gaia : Eskaerak eta galderak. 

 
12º. ASUNTO 

 
Objeto : Ruegos y preguntas. 

 
12.1.- Udal bileren deialdiak. 

 
12.1.- Convocatorias de las 

sesiones municipales. 
 
Arantxak eskatu du bilera 

aurreko ortziralean deialdia 
banatzeko, lehen bezala, 
dokumentazioa aztetrtu ahal 
izateko. 

 
Arantxa solicita que la 

convocatoria se distribuya el viernes 
anterior a la sesión, como antes, con 
el fin de poder estudiar la 
documentación. 



 
Alkatea : Adostasuna eman du. 

 
El Alcalde : Ha expresado la 

conformidad. 
 
12.2.- Bekolandako 

urbanizazioa. 

 
12.2.- Urbanización de 

Bekolanda. 
 
Arantxa : Aurreko bileran mahai 

gainea geratu zen, Nola dago ?. 

 
Arantxa : En la anterior sesión 

quedó sobre la mesa. ¿Cómo está ? 
 
Alkatea : Iribarrene abokatuaren 

informearen zain gaude. 

 
El Alcalde : Estamos a la espera 

del inborme del abogado Iribarren. 
 
12.3.- Bestetako programa. 

 
12.3.- Programa de fiestas. 

 
A. Arribillaga : Zer pasatu da ? 

 
A. Arribillaga : ¿Que ha pasado ? 

 
Nerea : Hasiera batean Patxi 

Perezen ekitaldia eta Herri 
kiroletako desafioa data batzuetan 
pentsatu zen. 

 
Nerea : En un principio la 

actuación de Patxi Perez y el 
desafío de de deportes rurales se 
pensaron en unas fechas. 

 
Hateskundeetan zinegotzi 

berriak sartu ziren eta programa 
inpimatzean akats bat izan zen. 

 
En las elecciones entraron 

nuevos concejales y al imprimir el 
programa se produjo un error. 

 
Alkatea :Dena den, informazioa 

eta kartelak banatu ziren. 

 
El Alcalde : En cualuier caso, se 

distribuyeron carteles e información. 
 
Arantxa : Guri, kulturako 

ordezkariari, ez zitzaigun eman 
horren berri. 

 
Arantxa A nosotros, al 

representante de cultura, no se nos 
notificó. 

 
Alkatea : Bai, agian, barkamena 

eskatu behar dugu, baina gure 
akasa zen eta gu saiatu ginen 
konpontzen fede honez. 

 
El Alcalde, Sí, puede que 

tangamos que pedir perdón, pero 
fue un error nuestro y nostros 
intentamos solucionarlo de buena fe. 

 
Arantxa : Iñaki Iturriaren 

omenaldiaren berririk ere ez 
genuen. 

 
Arantxa : Tampoco concíamos el 

homenaje a Iñaki Iturria. 

 
Alkatea : Giganteak 

erabiltzaileek  antolatu zuten eta 
guk egin genuen bakarra oroigarria 
erosi izan zen. 

 
El Alcalde : Lo organizaron los 

que andan los gigantes y nosotros 
nos limitamos a comprar un 
recuerdo. 

 
Arantxa : Ez jakitean, ez ginen 

egon udal bezala. 

 
Arantxa : Al no conocer no 

estuvimos como Ayuntamiento. 



 
Jakinaren gainean egoteak 

partehartzea dakar, nolabait 
adostasuma emateko eta 
aipatutako inplikazia agertzeko, 
naiz ttikia izan. 

 
El tener conocimiento lleva 

consigo la participación, con el fin de 
expresar de alguna manera la 
conformidad y mostrar dicha 
impicación aunque sea pequeña 

 
12.4.- Ehiza barrutirako 

ehizazaina. 

 
12.4.- Guarda para el coto de 

caza. 
 
J.A. Telletxeak jakitera eman du 

ehizazainaren zerbitzua jartzeko 
betebeharra 2010. urtean sartuko 
dela idarrean. 

 
J.A. Telletxea da cuenta de que la 

obligación de establecer el servicio 
de guarda de caza entrará en vigor 
en el año 2010. 

 
12.5.- Argiaren mozletak. 

 
12.5.- Cortes de luz. 

 
Arantxa : Azken egun hauetan 

argi mozketak maiz gertatu dira, 
eta EA bezala bidali dugu 
erreklamazioa, baina komenigarri 
izando da Udalak ere bere 
erreklmazioa bidaltzea. 

 
Arantxa : Estos últimos días ha 

habido cortes de luez frecuentes, y 
como EA hemos remitido una 
reclamación, pero consideramos 
conveniente que el Ayuntamiento 
remita también su correspondiente 
queja. 

 
Alkatea : Bidaliko dugu. 

 
El Alcalde : Ya enviaremos. 

 
12.6.- Aurekonetuen aldaketak. 

 
12.6.- Modificaciones del 

presupuesto. 
 
Arantxak eskatu du aurrekontua 

egokitzea, obrak eta dirulaguntzak 
kontutan hartuta. 

 
Arantxa solicita adecuar  el 

presupuesto, teniendo en cuenta las 
obras y las ayudas. 

 
12.7.- Energia berriztagarriak. 

 
12.7.- Energías renovables. 

 
Arantxak galdetu du nola dagoen 

gaia. 

 
Arantxa pregunta cómo está el 

tema. 
 
Alkatea: Ikusi beharra dago. 

 
El Alcalde: Está pendiente de ver. 

 
12.8.- Idazkariaren jubilazioa. 

 
12.8.- Jubilación del secretario. 

 
Idazkariak Udalbatzari jakitera 

eman dio 2007ko abenduaren 31n 
jubilatuko dela. 

 
El secretario pone en 

conocimiento de la Corporación que 
se jubilará con fecha 31 de diciembre 
de 2007. 



 
Horrenbestez eta besterik gabe, 

arratsaldeko bederatzietan 
laurdenetan, alkateak bilerari 
amaiera eman dio, eta akta hau 
irakurri eta onartu ondoren, alkateak 
eta idazkariak sinatu dute, honek 
ziurtatuta. 

 
Y no habiendo más asuntos que 

tratar, y siendo las nueve de la tarde, 
el Alcalde levantó la sesión, de la que 
se extiende la presente acta que, 
leída y conforme, firman el Alcalde y 
Secretario que certifico. 

 

                       Alkatea,                                             Idazkaria, 
 


